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II

(Informācija)

EIROPAS SAVIENĪBAS IESTĀŽU UN STRUKTŪRU SNIEGTI PAZIŅOJUMI

EIROPAS KOMISIJA

Komisijas paziņojums

(2017/C 32/01)

Eiropas kultūras galvaspilsētas 2021. gadā ir Timišoara (Rumānija), Elefsina (Grieķija), Novi Sada (Serbija, kas ir kandi­
dātvalsts dalībai ES)

Iebildumu necelšana pret paziņoto koncentrāciju

(Lieta M.8198 – Alliance Automotive Group / FPS Distribution)

(Dokuments attiecas uz EEZ)

(2017/C 32/02)

Komisija 2016. gada 28. oktobrī nolēma neiebilst pret iepriekš minēto paziņoto koncentrāciju un atzīt to par saderīgu ar 
iekšējo tirgu. Šis lēmums pamatots ar Padomes Regulas (EK) Nr. 139/2004 (1) 6. panta 1. punkta b) apakšpunktu. Pilns 
lēmuma teksts ir pieejams tikai angļu valodā, un to publicēs pēc tam, kad no teksta būs izņemta visa komercnoslēpu­
mus saturošā informācija. Lēmums būs pieejams:

— Komisijas konkurences tīmekļa vietnes uzņēmumu apvienošanās sadaļā (http://ec.europa.eu/competition/mergers/
cases/). Šajā tīmekļa vietnē ir pieejamas dažādas individuālo apvienošanās lēmumu meklēšanas iespējas, tostarp mek­
lēšana pēc sabiedrības nosaukuma, lietas numura, datuma un nozaru kodiem,

— elektroniskā veidā EUR-Lex tīmekļa vietnē (http://eur-lex.europa.eu/homepage.html?locale=lv) ar dokumenta numuru 
32016M8198. EUR-Lex piedāvā tiešsaistes piekļuvi Eiropas Savienības tiesību aktiem.

(1) OV L 24, 29.1.2004., 1. lpp.
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Iebildumu necelšana pret paziņoto koncentrāciju

(Lieta M.8328 – The Cerberus Group/Staples Europe)

(Dokuments attiecas uz EEZ)

(2017/C 32/03)

Komisija 2017. gada 25. janvārī nolēma neiebilst pret iepriekš minēto paziņoto koncentrāciju un atzīt to par saderīgu ar 
iekšējo tirgu. Šis lēmums pamatots ar Padomes Regulas (EK) Nr. 139/2004 (1) 6. panta 1. punkta b) apakšpunktu. Pilns 
lēmuma teksts ir pieejams tikai angļu valodā, un to publicēs pēc tam, kad no teksta būs izņemta visa komercnoslēpu­
mus saturošā informācija. Lēmums būs pieejams:

— Komisijas konkurences tīmekļa vietnes uzņēmumu apvienošanās sadaļā (http://ec.europa.eu/competition/mergers/
cases/). Šajā tīmekļa vietnē ir pieejamas dažādas individuālo apvienošanās lēmumu meklēšanas iespējas, tostarp mek­
lēšana pēc sabiedrības nosaukuma, lietas numura, datuma un nozaru kodiem,

— elektroniskā veidā EUR-Lex tīmekļa vietnē (http://eur-lex.europa.eu/homepage.html?locale=lv) ar dokumenta numuru 
32017M8328. EUR-Lex piedāvā tiešsaistes piekļuvi Eiropas Savienības tiesību aktiem.

(1) OV L 24, 29.1.2004., 1. lpp.
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IV

(Paziņojumi)

EIROPAS SAVIENĪBAS IESTĀŽU UN STRUKTŪRU SNIEGTI PAZIŅOJUMI

EIROPAS KOMISIJA

Euro maiņas kurss (1)

2017. gada 31. janvāris

(2017/C 32/04)

1 euro =

Valūta Maiņas kurss

USD ASV dolārs 1,0755

JPY Japānas jena 121,94

DKK Dānijas krona 7,4373

GBP Lielbritānijas mārciņa 0,86105

SEK Zviedrijas krona 9,4505

CHF Šveices franks 1,0668

ISK Islandes krona

NOK Norvēģijas krona 8,8880

BGN Bulgārijas leva 1,9558

CZK Čehijas krona 27,021

HUF Ungārijas forints 310,64

PLN Polijas zlots 4,3239

RON Rumānijas leja 4,5030

TRY Turcijas lira 4,0632

AUD Austrālijas dolārs 1,4198

Valūta Maiņas kurss

CAD Kanādas dolārs 1,4056
HKD Hongkongas dolārs 8,3436
NZD Jaunzēlandes dolārs 1,4709
SGD Singapūras dolārs 1,5201
KRW Dienvidkorejas vona 1 244,76
ZAR Dienvidāfrikas rands 14,4440
CNY Ķīnas juaņa renminbi 7,3970
HRK Horvātijas kuna 7,4790
IDR Indonēzijas rūpija 14 363,56
MYR Malaizijas ringits 4,7608
PHP Filipīnu peso 53,489
RUB Krievijas rublis 64,4302
THB Taizemes bāts 37,793
BRL Brazīlijas reāls 3,3535
MXN Meksikas peso 22,2855
INR Indijas rūpija 72,8005

(1) Datu avots: atsauces maiņas kursu publicējusi ECB.
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DALĪBVALSTU SNIEGTA INFORMĀCIJA

Eiropas Parlamenta un Padomes Regulas (ES) 2016/399 par Savienības Kodeksu par noteikumiem, 
kas reglamentē personu pārvietošanos pār robežām (Šengenas Robežu kodekss) (1), 2. panta 

8. punktā minēto robežšķērsošanas vietu saraksta atjauninājums

(2017/C 32/05)

Eiropas Parlamenta un Padomes 2016. gada 9. marta Regulā (ES) 2016/399 par Savienības Kodeksu par noteikumiem, 
kas reglamentē personu pārvietošanos pār robežām (Šengenas Robežu kodekss) (2), 2. panta 8. punktā minēto robežšķēr­
sošanas vietu saraksta publicēšana pamatojas uz informāciju, ko dalībvalstis paziņo Komisijai saskaņā ar Šengenas 
Robežu kodeksa 39. pantu.

Papildus publikācijai Oficiālajā Vēstnesī regulārs atjauninājums ir pieejams Iekšlietu ģenerāldirektorāta tīmekļa vietnē.

VĀCIJA

OV C 37, 14.2.2009. publicētās informācijas grozījumi

ROBEŽŠĶĒRSOŠANAS VIETU SARAKSTS

ZIEMEĻJŪRAS OSTAS

1. List/Sylt

2. Hörnum/Sylt

3. Wyk/Föhr

4. Husum

5. Tönning

6. Büsum

7. Friedrichskoog

8. Helgoland

9. Wewelsfleth

10. Brunsbüttel

11. Glückstadt

12. Wedel

13. Hamburg

14. Hamburg-Neuenfelde

15. Buxtehude

16. Stade

17. Stadersand

18. Bützflether Sand

19. Otterndorf

20. Cuxhaven

21. Bremerhaven

22. Bremen

23. Lemwerder

(1) Iepriekšējo publikāciju sarakstu skatīt šā atjauninājuma beigās.
(2) OV L 77, 23.3.2016., 1. lpp.
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24. Elsfleth

25. Brake

26. Großensiel

27. Nordenham

28. Fedderwardersiel

29. Eckwarderhörne

30. Varel

31. Wilhelmshaven

32. Hooksiel

33. Horumersiel

34. Carolinensiel (Harlesiel)

35. Neuharlingersiel

36. Bensersiel

37. Westeraccumersiel

38. Norddeich

39. Greetsiel

40. Wangerooge

41. Spiekeroog

42. Langeoog

43. Baltrum

44. Norderney

45. Juist

46. Borkum

47. Emden

48. Leer

49. Weener

50. Papenburg

51. Herbrum

BALTIJAS JŪRAS OSTAS

1. Flensburg-Hafen

2. Kappeln

3. Schleswig

4. Eckernförde

5. Eckernförde (Hafenanlage der Bundesmarine)

6. Surendorf (Hafenanlagen der Bundesmarine)

7. Rendsburg

8. Kiel-Holtenau

9. Kiel
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10. Kiel (Hafenanlagen der Bundesmarine)

11. Jägersberg (Hafenanlagen der Bundesmarine)

12. Puttgarden

13. Burgstaaken

14. Heiligenhafen

15. Neustadt

16. Lübeck-Travemünde

17. Lübeck

18. Wolgast

19. Wismar

20. Rostokas osta (Varnemindes ostas un Rostokas aizjūras ostas apvienošanās) Stralsund

21. Stralsund

22. Saßnitz

23. Mukran

24. Greifswald – Ladebow Hafen

25. Vierow

ODERHAFA

1. Ueckermünde

Lidostas, lidlauki

ŠLĒSVIGAS-HOLŠTEINAS FEDERĀLAJĀ ZEMĒ

1. Eggebek

2. Helgoland-Düne

3. Hohn

4. Itzehoe-Hungriger Wolf

5. Kiel-Holtenau

6. Lübeck-Blankensee

7. Schleswig/Jagel

8. Westerland/Sylt

MEKLENBURGAS-PRIEKŠPOMERĀNIJAS FEDERĀLAJĀ ZEMĒ

1. Neubrandenburg-Trollenhagen

2. Rostock-Laage

HAMBURGAS FEDERĀLAJĀ ZEMĒ

1. Hamburga

BRĒMENES FEDERĀLAJĀ ZEMĒ

1. Brēmene

LEJASSAKSIJAS FEDERĀLAJĀ ZEMĒ

1. Borkum

2. Braunschweig-Waggum

3. Bückeburg-Achum
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4. Celle

5. Damme/Dümmer-See

6. Diepholz

7. Emden

8. Fassberg

9. Ganderkesee

10. Hannover

11. Jever

12. Leer-Nüttermoor

13. Norderney

14. Nordholz

15. Nordhorn-Lingen

16. Osnabrück-Atterheide

17. Wangerooge

18. Wilhelmshaven-Mariensiel

19. Wittmundhafen

20. Wunstorf

BRANDENBURGAS FEDERĀLAJĀ ZEMĒ

1. Berlin-Schönefeld

2. Schönhagen

BERLĪNES FEDERĀLAJĀ ZEMĒ

1. Berlin-Tegel

SAKSIJAS-ANHALTES FEDERĀLAJĀ ZEMĒ

1. Cochstedt

2. Magdeburg

ZIEMEĻREINAS-VESTFĀLENES FEDERĀLAJĀ ZEMĒ

1. Aachen-Merzbrück

2. Arnsberg

3. Bielefeld-Windelsbleiche

4. Bonn-Hardthöhe

5. Dahlemer Binz

6. Dortmund-Wickede

7. Düsseldorf

8. Essen-Mülheim

9. Hangelar

10. Hopsten

11. Köln/Bonn

12. Marl/Loemühle

13. Meinerzhagen
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14. Mönchengladbach

15. Münster-Osnabrück

16. Nörvenich

17. Paderborn-Lippstadt

18. Porta Westfalica

19. Rheine-Bentlage

20. Siegerland

21. Stadtlohn-Wenningfeld

22. Weeze-Lahrbruch

SAKSIJAS FEDERĀLAJĀ ZEMĒ

1. Dresden

2. Leipzig-Halle

3. Rothenburg/Oberlausitz

TĪRINGENES FEDERĀLAJĀ ZEMĒ

1. Altenburg-Nobitz

2. Erfurt

REINZEMES-PFALCAS FEDERĀLAJĀ ZEMĒ

1. Büchel

2. Föhren

3. Hahn

4. Koblenz-Winningen

5. Mainz-Finthen

6. Mendig

7. Pirmasens-Zweibrücken

8. Ramstein (US-Air Base)

9. Speyer

10. Zweibrücken

SĀRZEMES FEDERĀLAJĀ ZEMĒ

1. Saarbrücken-Ensheim

2. Saarlouis/Düren

HESENES FEDERĀLAJĀ ZEMĒ

1. Egelsbach

2. Allendorf/Eder

3. Frankfurt/Main

4. Fritzlar

5. Kassel-Calden

6. Reichelsheim
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BĀDENES-VIRTEMBERGAS FEDERĀLAJĀ ZEMĒ

1. Aalen-Heidenheim-Elchingen

2. Baden Airport Karlsruhe Baden-Baden

3. Donaueschingen-Villingen

4. Freiburg/Brg.

5. Friedrichshafen-Löwental

6. Heubach (Krs. Schwäb.Gmünd)

7. Lahr

8. Laupheim

9. Leutkirch-Unterzeil

10. Mannheim-City

11. Mengen

12. Niederstetten

13. Schwäbisch Hall

14. Stuttgart

BAVĀRIJAS FEDERĀLAJĀ ZEMĒ

1. Aschaffenburg

2. Augsburg-Mühlhausen

3. Bayreuth-Bindlacher Berg

4. Coburg-Brandebsteinsebene

5. Eggenfelden/Niederbayern

6. Erding

7. Fürstenfeldbruck

8. Giebelstadt

9. Hassfurth-Mainwiesen

10. Herzogenaurach

11. Hof-Plauen

12. Ingolstadt

13. Kempten-Durach

14. Landsberg/Lech

15. Landshut-Ellermühle

16. Lechfeld

17. Leipheim

18. Memmingerberg

19. München “Franz Joseph Strauß”

20. Neuburg

21. Nürnberg

22. Oberpfaffenhofen, Werkflugplatz der Dornier-Werke GmbH

23. Passau-Vilshofen
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24. Roth

25. Rothenburg o.d. Tauber

26. Straubing-Wallmühle

27. Würzburg am Schenkenturm

Iepriekšējo publikāciju saraksts

OV C 316, 28.12.2007., 1. lpp.

OV C 134, 31.5.2008., 16. lpp.

OV C 177, 12.7.2008., 9. lpp.

OV C 200, 6.8.2008., 10. lpp.

OV C 331, 31.12.2008., 13. lpp.

OV C 3, 8.1.2009., 10. lpp.

OV C 37, 14.2.2009., 10. lpp.

OV C 64, 19.3.2009., 20. lpp.

OV C 99, 30.4.2009., 7. lpp.

OV C 229, 23.9.2009., 28. lpp.

OV C 263, 5.11.2009., 22. lpp.

OV C 298, 8.12.2009., 17. lpp.

OV C 74, 24.3.2010., 13. lpp.

OV C 326, 3.12.2010., 17. lpp.

OV C 355, 29.12.2010., 34. lpp.

OV C 22, 22.1.2011., 22. lpp.

OV C 37, 5.2.2011., 12. lpp.

OV C 149, 20.5.2011., 8. lpp.

OV C 190, 30.6.2011., 17. lpp.

OV C 203, 9.7.2011., 14. lpp.

OV C 210, 16.7.2011., 30. lpp.

OV C 271, 14.9.2011., 18. lpp.

OV C 356, 6.12.2011., 12. lpp.

OV C 111, 18.4.2012., 3. lpp.

OV C 183, 23.6.2012., 7. lpp.

OV C 313, 17.10.2012., 11. lpp.

OV C 394, 20.12.2012., 22. lpp.

OV C 51, 22.2.2013., 9. lpp.

OV C 167, 13.6.2013., 9. lpp.

OV C 242, 23.8.2013., 2. lpp.

OV C 275, 24.9.2013., 7. lpp.

OV C 314, 29.10.2013., 5. lpp.

OV C 324, 9.11.2013., 6. lpp.

OV C 57, 28.2.2014., 4. lpp.

OV C 167, 4.6.2014., 9. lpp.

OV C 244, 26.7.2014., 22. lpp.

OV C 332, 24.9.2014., 12. lpp.

OV C 420, 22.11.2014., 9. lpp.

OV C 72, 28.2.2015., 17. lpp.

OV C 126, 18.4.2015., 10. lpp.

OV C 229, 14.7.2015., 5. lpp.

OV C 341, 16.10.2015., 19. lpp.

OV C 84, 4.3.2016., 2. lpp.

OV C 236, 30.6.2016., 6. lpp.

OV C 278, 30.7.2016., 47. lpp.

OV C 331, 9.9.2016., 2. lpp.

OV C 401, 29.10.2016., 4. lpp.

OV C 484, 24.12.2016., 30. lpp.
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V

(Atzinumi)

ADMINISTRATĪVAS PROCEDŪRAS

EIROPAS KOMISIJA

Uzaicinājums izteikt ieinteresētību par trīs Eiropas finanšu pakalpojumu nozares uzraudzības 
iestāžu (Eiropas Banku iestāde, Eiropas Apdrošināšanas un aroda pensiju iestāde un Eiropas 

Vērtspapīru un tirgu iestāde) apvienotās Apelācijas padomes locekļu iecelšanu

(2017/C 32/06)

1. Iestāžu apraksts

Eiropas Banku iestāde (EBI), Eiropas Apdrošināšanas un aroda pensiju iestāde (EAAPI) un Eiropas Vērtspapīru un tirgu 
iestāde (EVTI) ir izveidotas attiecīgi ar Regulu (ES) Nr. 1093/2010, Regulu (ES) Nr. 1094/2010 un Regulu (ES) 
Nr. 1095/2010 (1). Kopā tās veido Finanšu pakalpojumu nozaru Eiropas uzraudzības iestādes (Iestādes) un ir Eiropas 
finanšu uzraudzības sistēmas dalībnieces.

To mērķi attiecīgajās kompetences nozarēs ir citstarp šādi:

— izveidot stabilu, efektīvu un saskaņotu regulējumu un uzraudzību,

— nodrošināt finanšu tirgu integritāti, pārredzamību, efektivitāti un sakārtotu darbību,

— stiprināt starptautiskās uzraudzības koordinēšanu,

— novērst regulējuma arbitrāžu un veicināt vienlīdzīgus konkurences apstākļus,

— nodrošināt, ka risku uzņemšanās ir pietiekami reglamentēta un uzraudzīta, un

— uzlabot patērētāju aizsardzību.

Turklāt EVTI veic kredītreitingu aģentūru un darījumu reģistru uzraudzību ES teritorijā un uzdevumus, kuri attiecas uz 
ārpusbiržas atvasinātajiem finanšu instrumentiem un vērtspapīru īso pārdošanu.

Šim nolūkam papildus nesaistošu aktu, piemēram, pamatnostādņu, ieteikumu un tehnisko standartu projektu, pieņemša­
nai katra Iestāde noteiktos apstākļos var pieņemt arī saistošus lēmumus, kas adresēti valsts uzraudzības iestādēm vai 
atsevišķām finanšu iestādēm un kopā ar dažiem citiem lēmumiem veidos pārsūdzamu aktu kopumu.

EBI mītne ir Londonā, Apvienotajā Karalistē, EAAPI mītne ir Frankfurtē pie Mainas, Vācijā, un EVTI mītne ir Parīzē, 
Francijā. Visas Iestādes ir dibinātas 2011. gada 1. janvārī.

2. Apvienotā apelācijas padome

Katras no trim regulām 60. un 61. pantā ir noteiktas attiecīgās tiesības vērsties pret Iestāžu lēmumiem. Katras regulas 
58. un 59. pantā ir paredzēts izveidot trīs Iestāžu apvienoto Apelācijas padomi. Padome ir atbildīga par lēmuma pie­
ņemšanu attiecībā uz pārsūdzībām pret dažiem atsevišķiem Iestāžu lēmumiem. Tās pašas lēmumi var tikt pārsūdzēti 
Eiropas Savienības Tiesā.

Apvienotās Apelācijas padomes sastāvā ir seši locekļi un seši vietnieki (katrai Iestādei attiecīgās Iestādes iecelti divi 
locekļi un divi vietnieki), kuri ir privātpersonas ar nevainojamu reputāciju un var apliecināt pietiekami augsta līmeņa 
atbilstīgas zināšanas un darba pieredzi, tostarp pietiekami augsta līmeņa uzraudzības pieredzi banku, apdrošināšanas, 
aroda pensiju, vērtspapīru tirgu vai citu finanšu pakalpojumu jomās. Pretendēt nevar personas, kuras pašlaik strādā 
kompetentajās iestādēs vai citās Iestāžu darbībās iesaistītās dalībvalstu vai Savienības iestādēs.

(1) Publicētas OV L 331, 15.12.2010.
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Apelācijas padomē ir pārstāvēti speciālisti ar pietiekamām juridiskajām zināšanām, lai sniegtu Iestādēm profesionālas 
juridiskās konsultācijas par to pilnvaru īstenošanas likumību. Pieņemot lēmumus, Apelācijas padomes locekļi ir neatka­
rīgi. Tiem nav saistoši nekādi norādījumi.

Apelācijas padome ieceļ savu priekšsēdētāju.

Apelācijas padomes locekļu amata pilnvaru termiņš ir pieci gadi. Šo termiņu var pagarināt vienu reizi.

3. Atbilstības kritēriji

Pieteikumu iesniegšanas pēdējā dienā pretendentam jāatbilst šādām prasībām:

— pretendents ir Eiropas Savienības dalībvalsts pilsonis (1),

— attiecīgajā brīdī nestrādā kompetentajās valsts uzraudzības iestādēs vai citās Iestāžu darbībās iesaistītās dalībvalstu vai 
Savienības iestādēs,

— nav kādas Iestādes ieinteresēto personu grupas dalībnieks,

— a) ir sekmīgi pabeidzis ar diplomu apliecinātu pilnu universitātes studiju programmu tiesību zinātnēs vai ekonomikā, 
vai arī citā ar Iestāžu darbu saistītā jomā, kur parastais programmas studiju ilgums ir četri gadi vai vairāk un tās 
pabeigšana ļauj uzsākt pēcdiploma studijas; vai b) ir sekmīgi pabeidzis ar diplomu apliecinātu pilnu universitātes 
studiju programmu tiesību zinātnēs vai ekonomikā, vai arī citā ar Iestāžu darbu saistītā jomā, kur parastais program­
mas studiju ilgums ir trīs gadi, un papildus ir guvis gadu ilgu atbilstošu profesionālo pieredzi; vai c) ir kvalificējies, lai 
veiktu jurista profesionālo darbību kādā dalībvalstī,

— tam ir vismaz 20 gadu profesionālā pieredze saistībā ar banku, apdrošināšanas, aroda pensiju, vērtspapīru tirgu vai 
citu finanšu pakalpojumu jomām (pieredze gūta pēc iepriekšminētā universitātes diploma saņemšanas vai universitā­
tes diploma saņemšanas un profesionālās pieredzes iegūšanas). Šī pieredze var ietvert politikas veidošanas un uzrau­
dzības jomu.

4. Atlases kritēriji

Tiks ņemti vērā šādi kritēriji:

— pierādāmas atbilstīgas zināšanas un profesionālā pieredze, tostarp pietiekami augsta līmeņa uzraudzības pieredze 
banku, apdrošināšanas, aroda pensiju, vērtspapīru tirgu vai citu finanšu pakalpojumu jomā,

— pieredze juridiskajā vai akadēmiskajā darbā saistībā ar uzraudzību ir ievērojama priekšrocība,

— ļoti labas zināšanas un izpratne par ES likumdošanu banku, apdrošināšanas, aroda pensiju vai vērtspapīru tirgu 
jomā,

— ļoti labas zināšanas un izpratne par banku, apdrošināšanas, aroda pensiju vai vērtspapīru tirgu darbību,

— ļoti labas zināšanas un izpratne par Eiropas Savienības Tiesas reglamentu un/vai tiesu praksi saistībā ar apelācijas 
un/vai šķīrējtiesas procedūru regulējumu,

— spēja īsā laikā ierasties uz pārsūdzības pret Iestāžu lēmumiem izskatīšanu,

— iespējamais interešu konflikts, kas varētu ierobežot pretendenta spēju izskatīt pārsūdzības,

— Savienības oficiālo valodu zināšanas (galvenā Iestāžu saziņas valoda ir angļu valoda, bet pārsūdzības pieprasījumus 
var iesniegt jebkurā no Eiropas Savienības oficiālajām valodām (2)).

5. Atlases procedūra un darba apstākļi

Saskaņā ar Regulas (ES) Nr. 1093/2010, Regulas (ES) Nr. 1094/2010 un Regulas (ES) Nr. 1095/2010 noteikumiem kat­
ras iestādes valde (pēc apspriešanās ar to attiecīgajām Uzraudzības padomēm) var lemt par locekļu un/vai vietnieku 
iecelšanu, pamatojoties uz Eiropas Komisijas ierosināto pretendentu galīgo sarakstu.

Ja ir izraudzīts vairāk nekā viens kandidāts, tiek sastādīts rezerves saraksts, kurš ir spēkā ne ilgāk kā 48 mēnešus.

(1) Eiropas Savienības dalībvalstis ir: Apvienotā Karaliste, Austrija, Beļģija, Bulgārija, Čehija, Dānija, Francija, Grieķija, Horvātija, Igaunija, 
Itālija, Īrija, Kipra, Latvija, Lietuva, Luksemburga, Malta, Nīderlande, Polija, Portugāle, Rumānija, Slovākija, Slovēnija, Somija, Spānija, 
Ungārija, Vācija un Zviedrija.

(2) Angļu,  bulgāru,  čehu,  dāņu,  franču,  grieķu,  horvātu,  igauņu,  īru,  itāļu,  latviešu,  lietuviešu,  maltiešu,  nīderlandiešu,  poļu,  portugāļu, 
rumāņu, slovāku, slovēņu, somu, spāņu, ungāru, vācu un zviedru valodā.
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Apelācijas padomes locekļi nedrīkst veikt citus pienākumus Iestādē, tās valdē vai tās Uzraudzības padomē. Apelācijas 
padomes locekļi saņem attiecīgus līdzekļus un izdevumu kompensāciju atbilstoši Eiropas uzraudzības iestāžu budžeta 
ierobežojumiem tādu uzdevumu veikšanai, kurus tie veic kā pakalpojumu sniedzēji saskaņā ar atbilstīgu līgumu, bet tie 
nav pastāvīgi Iestāžu darbinieki. Apelācijas padomes locekļi tādēļ var strādāt pilnas slodzes darbu, ja tas ir saderīgs ar to 
spēju īsā laikā ierasties uz pārsūdzības izskatīšanu. Apelācijas padomes darbības līmenis būs atkarīgs no pārsūdzību 
skaita, kas celtas pret Iestāžu lēmumiem.

Apelācijas padomes locekļi apņemas rīkoties neatkarīgi un sabiedrības interesēs. Šajā nolūkā viņi sniedz paziņojumu par 
saistībām un paziņojumu par interesēm, norādot jebkādu tādu interešu neesību, kuras var uzskatīt par kaitējošām viņu 
neatkarībai, vai jebkādu tādu tiešu vai netiešu interešu neesību, kuras varētu uzskatīt par kaitējošām viņu neatkarībai. 
Šos paziņojumus katru gadu rakstiski dara zināmus atklātībai.

6. Pieteikumu iesniegšana

Motivācijas vēstule un dzīvesgājuma apraksts (CV) jānosūta uz turpmāk norādīto adresi. Dzīves aprakstu vēlams sagata­
vot, izmantojot Eiropas CV formātu. Universitātes grāda/diploma apliecinātas kopijas, ieteikuma vēstules, dokumenti, kas 
apliecina iegūto pieredzi utt. pagaidām nav jāiesniedz; taču tie būs jāiesniedz, ja tos pieprasīs nākamajā procedūras 
posmā.

Aizpildītais pieteikums, kas ietver motivācijas vēstuli un CV, jānosūta ar ierakstītu vēstuli ne vēlāk kā līdz 2017. gada 
1. martam, ko apliecina pasta zīmogs, uz šādu adresi:

European Commission
DG FISMA-ESAs – Board of Appeal
Office: SPA2 08/056
1049 Bruxelles/Brussel
BELGIQUE/BELGIË

vai jānosūta ar kurjerpastu ne vēlāk kā līdz 2017. gada 1. martam uz šādu adresi:

European Commission
DG FISMA -ESAs – Board of Appeal
Office: SPA2 08/056
c/o Courrier Central
Avenue du Bourget 1
1140 Bruxelles/Brussel
BELGIQUE/BELGIË

uz aploksnes skaidri norādot “CONFIDENTIAL – DO NOT OPEN”, vai arī tam jābūt saņemtam šim nolūkam paredzē­
tajā e-pasta adresē FISMA-ESA-BOARD-OF-APPEAL@ec.europa.eu līdz 2017. gada 1. marta pusnaktij, ko apliecina pazi­
ņojums par piegādi (ja pieteikums sūtīts pa e-pastu, ir ieteicams arī nosūtīt kopiju ar ierakstītu pasta sūtījumu gadījumā, 
ja piegādes paziņojums nav saņemts).

7. Vienlīdzīgas iespējas

Eiropas Savienības iestādēs un citās struktūrās ir spēkā vienlīdzīgu iespēju politika, un pieteikumi tiek pieņemti neatka­
rīgi no dzimuma, rases, ādas krāsas, etniskās vai sociālās izcelsmes, ģenētiskām pazīmēm, valodas, reliģijas, politiskās vai 
jebkuras citas pārliecības, piederības nacionālai minoritātei, īpašuma, izcelsmes, invaliditātes, vecuma vai seksuālās 
orientācijas.

8. Personas datu aizsardzība

Komisija nodrošinās pretendentu personas datu apstrādi atbilstīgi Eiropas Parlamenta un Padomes 2000. gada 
18. decembra Regulai (EK) Nr. 45/2001 par fizisku personu aizsardzību attiecībā uz personas datu apstrādi Kopienas 
iestādēs un struktūrās un par šādu datu brīvu apriti (1). Jo īpaši tas attiecināms uz minēto datu konfidencialitāti un 
drošību.

(1) OV L 8, 12.1.2001., 1. lpp.
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EIROPAS INVESTĪCIJU BANKA

Aicinājums iesniegt priekšlikumus

EIB institūta 2017. gada Sociālās inovācijas turnīrs

(2017/C 32/07)

EIB institūts organizē sesto Sociālās inovācijas turnīru (SIT)

SIT veicina novatorisku ideju radīšanu un apbalvo risinājumus, kas palīdz cīņā pret sociālo atstumtību, ietverot projektus 
plašā jomu klāstā, sākot ar izglītību, veselības aprūpi un darbavietu radīšanu, un līdz pat jaunām tehnoloģijām, jaunām 
sistēmām un jauniem procesiem. Visi projekti sacenšas par četrām balvām vispārējā kategorijā, turklāt šajā gadā projekti, 
kas risina ar novecošanu saistītus jautājumus, sacentīsies arī īpašajā kategorijā. Uzvarējušajiem projektiem katrā katego­
rijā tiek piešķirta 1. un 2. balva attiecīgi 50 000 EUR un 20 000 EUR vērtībā.

Sekojiet mums Facebook: www.facebook.com/EibInstitute

Lai uzzinātu vairāk par šo turnīru un to, kā iesniegt novatorisku priekšlikumu, apmeklējiet šo tīmekļa vietni:

http://institute.eib.org/programmes/social/social-innovation-tournament/
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CITI TIESĪBU AKTI

EIROPAS KOMISIJA

Paziņojums par pieprasījumu saskaņā ar Direktīvas 2014/25/ES 35. pantu

Līgumslēdzēja iesniegts pieprasījums par termiņa pagarināšanu

(2017/C 32/08)

Komisija 2015. gada 16. janvārī saņēma pieprasījumu saskaņā ar 35. pantu Eiropas Parlamenta un Padomes 2014. gada 
26. februāra Direktīvā 2014/25/ES par iepirkumu, ko īsteno subjekti, kuri darbojas ūdensapgādes, enerģētikas, trans­
porta un pasta pakalpojumu nozarēs, un ar ko atceļ Direktīvu 2004/17/EK (1). Pirmā darba diena pēc pieprasījuma 
saņemšanas ir 2015. gada 19. janvāris.

Šo pieprasījumu iesniedza Flughafen Wien, un tas attiecas uz darbībām, kas saistītas ar ģeogrāfiska apgabala izmantošanu, 
lai nodrošinātu lidostu vai cita veida termināļu pakalpojumus gaisa pārvadātājiem Austrijas teritorijā. Attiecīgie paziņo­
jumi tika publicēti OV C 93, 20.3.2015., 22. lpp., OV C 217, 2.7.2015., 23. lpp., un OV C 282, 4.8.2016., 18. lpp.

Saskaņā ar Direktīvas 2014/25/ES IV pielikuma 1. punkta ceturto daļu Komisija termiņu var pagarināt ar pieprasījuma 
iesniedzēju piekrišanu. Ņemot vērā nepieciešamību iegūt un izanalizēt papildu informāciju, ar pieprasījuma iesniedzēja 
piekrišanu Komisijas rīcībā esošo laikposmu lēmuma pieņemšanai par šo pieprasījumu pagarina līdz 2017. gada 
31. janvārim.

(1) OV L 94, 28.3.2014., 243. lpp.
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